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M744 S743/HS75 HS69 HS70

MECCANICA CHASSIS FAHrgEStEll CHâSSIS MECÁNICA

Fiat Ducato/Citroen jumper Fiat Ducato/Citroen jumper Fiat Ducato/Citroen jumper Fiat Ducato/Citroen jumper Fiat Ducato/Citroen jumper
Portata Loading capacity Version Débit Chasis 35 35 35 35
Cilindrata Cylinder Hubraum Cylindrée Cilindrada 2.3/ 3.0 cc 2.3/ 3.0 cc 2.3/ 3.0 cc 2.3/ 3.0 cc

Potenza Power rating (hp) Leistung Puissance (Cv) Potencia 130/150/180 130/150/180 130/150/180 130/150/180
Passo Wheelbase Radstand Empattement Distancia entre ejes 4.035 mm 4.035 mm 3.800 mm 3.800 mm
ABS ABS ABS ABS ABS • • • •
Traction + Cruise control Traction + Cruise control Traction + Tempomat Traction + Régulateur de vitesse Tracción + control de velocidad • • • •
Climatizzatore Air-conditioning Klimaanlage Climatisation Aire acondicionado • • • •
Alzacristalli elettrici in cabina Electric cab windows Elektrischer Fensterheber Vitres électriques Elevalunas eléctricos • • • •
Chiusura centralizzata con telecomando Central locking by remote control Zentralverriegelung mit Fernbedienung Télécommande pour verrouillage centralisée Cierre centralizado • • • •
Doppio specchio elettrico c/sbrinamento Electrically adjustable and heated rearview 

mirrors
Beheizbare und elektrische verstellbare 
Seitenspiegel Rétroviseurs extérieurs électrique chauffants Retrovisores eléctricos / térmicos • • • •

Sospensioni posteriori bilama Rear doubleblade-suspensions Doppelblattfederung hinten Suspensions arrière à lames doubles Suspensión trasera con doble ballesta • • • •
Fix & go Fix & go Fix & go Fix & go Fix & Go • • • •
Sedili girevoli in cabina Swivel plates for the cab seats Drehkonsolen für F ahrerhaussitze Embases pivotantes pour sièges de cabine Asientos cabinas con bases giratorias • • • •
Paraurti tinta bianco White-painted bumpers Weißlackirte Stossstange Pare-chocs blanches Parachoques en blanco • • • •
Carreggiata maggiorata Widened track Verbreiterte Spur Écartement majoré Vía trasera ensanchada • • • •
Coppe ruota integrali Plastic rim-covers Kunststoff-Radfelgenschutz Revêtement en plastique des jantes Tapacubos • • • •
Sedili con doppio bracciolo e regolazione in 
altezza

Seats with armrests and hightwise adjuste-
ment

Höhenverstellbare Fahrerhaussitze mit Dop-
pelarmlehne Sièges avec accoudoirs et réglables en hateur Asientos regulables en altura • • • •

Predisposizione autoradio Cab radio set provision Vorbereitung für Autoradio Arrangement autoradio Preinstalación de radio • • • •
Air bag lato passeggero Passenger’ airbag Beifahrer-Airbag Airbag passager Airbag pasajero • • • •
Batteria maggiorata Increased battery Batterie mit verstärkter Leistung Batterie pousée Batería mas capacidad • • • •
Predisposizione fendinebbia Fog-lights provision Vorbereitung für die Nebelscheinwerfen Arrangement feus de brouillard Preinstalación focos antiniebla • • • •
Pneumatici Camping car Camping-car tyres Camping-car Reifen Pneus Camping car Neumáticos Camping Car • • • •
Volante regolabile in altezza Hightwise adjustable steering-wheel Höhenverstellbares Lenkrad Volant réglable en hauteur Volante regulable en altura • • • •
Cerchi in lega da 15” Alloy joints (15’’) Alu-Felgen (15’’) Jantes en alliage (15’’) Llantas de aluminio (15") • • • •
Cambio automatico (solo Ducato) Automatic gear (Only Ducato) Automatikgetriebe (nur Ducato) Boîte automatique (Seulement Ducato) Cambio Automático (Solamente Ducato) • • • •
PESI – POStI - MISUrE SEAtS – WEIgHtS – SIzES gEWICHtE  – PlätzE – AbMESSUNgEN POIdS– PlACES – dIMENSIONS PESO - PlAzAS - dIMENSIONES

Posti Letto / Omologati Berths / Certified seats Schlafplätze  / Zugelassene Sitzplätz Places de couchage / Places homologuées Plazas de noche / Plazas homologadas 6+1 / 4 (5 opt) 4+1/ 4 (5 opt) 4+1 / 5  4 / 4
Peso massimo complessivo Total weight Gesamtgewicht Poids total Peso máximo autorizado 3.500 Kg. 3.500 Kg. 3.500 Kg. 3.500 Kg.
Massa veicolo in ordine di marcia Weight in running order Masse in fahrbereitem Zustand Poids en ordre de marche Peso en orden de marcha 3.150 Kg. 3.020 Kg. 2.965 kg. 3060
Carico utile

Max. payload Zuladung (ca.) mit Standard /Serienmäßig-
Sitzgruppe Charge utile Carga útil 350 Kg. 480 kg 535 kg. 440

Massa rimorchiabile Kg.
Max. authorized towing weight Anhängelast Poids tractable masa remolcable (Kg) 2.000 Kg. 2.000 Kg. 2.000 Kg. 2.000 Kg.

Lunghezza esterna Outside lenght Außenlänge Longueur extérieure Longitud exterior cm 742 cm 742 cm  695 cm 699
Larghezza esterna Outside width Außenbreite Largeur extérieure Anchura exterior cm 232 cm 232 cm 232 cm 232
Altezza esterna Outside height Gesamthöhe Hauteur extérieure Altura Exterior cm 309 cm 295 cm 295 cm 295
Rivestimento esterno/interno Outer/inside panelling Äußere/Innere Verkleidung Revêtement extérieur/interieur Revestimiento externo/interno GRP /GFK GRP/GFK GRP/GFK GRP/GFK
Spessore pavimento Floor tickness Aufbaustärke Boden Épaisseur du plancher Espesor del suelo 70 mm 70 mm 70 mm 70 mm
Spessore pareti Wall tickness Aufbaustärke Wände Épaisseur des parois Espesor de las paredes 33 mm 33 mm 33 mm 33 mm
Spessore tetto Roof tickness Aufbaustärke Dach Épaisseur du toit Espesor  del techo 35mm 35mm 35mm 35mm

SErbAtOI tANKS tANKS rÉSErVOIrS dEPOSItOS
Serbatoio acqua potabile Fresh water tank Frischwassertank Réservoir eau propre Deposito de agua potable lt.100 lt.100 lt.100 lt.100
Serbatoio acque grigie riscaldato Heated drain water tank Beheizter Abwassertank Réservoir des eaux usées chauffé Deposito de las aguas grises lt.100 lt.100 lt.100 lt.100
Serbatoio recupero WC Toilet waste tank WC-Tank Réservoir WC à cassette Deposito del W.c. lt.19 lt.19 lt.19 lt.19

dIMENSIONE lEttI bErtHS bEttEN dIMENSIONS dES lItS dIMENSIONES CAMAS

Letto matrimoniale mansarda con doghe in 
legno

Overcab double bed with safety net and 
wooden staves

Doppelbett im Alkoven mit Lattenrost und 
Sicherheitsnetz Lit double capucine à lattes en bois Cama capuchino con lamas cm 130x220

Letto singolo dinette centrale Side dinette single bed Einzelbett in Sitzgruppe Lit simple dinette centrale Cama salón central
Letto matrimoniale dinette centrale Side dinette double bed Doppelbett in Sitzgruppe Lit double dinette centrale Cama doble salón central cm 130x210 cm 130x210
Letto matrimoniale Basculante Lifting double bed Hubbett Lit à pavillon Cama basculante cm 105x205 cm 120x205
Letto singolo a castello inferiore Rear lower bunk single bed with wooden staves Etagenbett mit Lattenrost (unten) Lit simple superposé inférieur Cama trasera inferior
Letto singolo a castello superiore Rear upper bunk single bed with safety net Etagenbett mit Sicherheitsnetz (oben) Lit simple superposé Cama trasera superior
Letto matrimoniale fisso posteriore Rear fixed double bed Festes Doppelbett Heck Lit double permanent arrière Cama doble fija trasera
Letto singolo posteriore con doghe in legno Rear single bed with wooden staves Heck-Einzelbett mit Lattenrost Lit single arrière avec lattes en bois Cama individual trasera cm 84x196(2) cm 84x196 (2) cm 194x81(2)

cm 220x196 cm 220x196 cm 201x83
Letto matrimoniale posteriore basculante Rear lifting double bed Heck-Hubbett Lit central arrière Cama trasera basculante central cm 1,27x220

AllEStIMENtO EqUIPMENt AUSStAttUNg EqUIPMENt EqUIPAMIENtO M744 S743-HS75 HS69 HS70

Frigorifero trivalente three-way fridge with source selection Kühlschrank mit automatischer Wahl der 
Energiequelle réfrigerateur avec choix de la source énergétique Frigorífico trivalente lt 160 lt 160 lt 160 lt 160

Piano cottura a tre fuochi Cooker top with three fires Kochfeld mit drei Flammen Plan de cuisson à trois feux Cocina con tres fuegos • • • •
Cappa aspirante cucina con luci integrate Extractor fan with built-in lights Abzugshaube mit integrierter beleuchtung Hotte aspirante avec lumières intègrées Campana extractora de humos con luces integradas • • • •
Predisposizione forno con grill Oven provision Vorbereitung für backofen Arrengement four Preinstalación de horno • • • •
WC chimico WC WC WC W.c. • • • •
Rete protezione in mansarda / Letto basculante Overcab and lifted bed safety net Sicherheitsnetz im Alkoven / Hubbett Filet de sécurité en capucine et lit de pavillon Red de seguridad en capuchino y cama basculante • • • •
Stufa ad accensione elettronica Truma Combi Heating boiler truma Combi with electronic 

lighter
truma-Heizung Combi mit elektronischer 
zündung Système de chauffage truma Combi Sistema de Calefacción TRUMA 6.000 Kcal 4.000 Kcal 4.000 Kcal 4.000 Kcal

Aria canalizzata in mansarda Overcab heating beheitzer im Alkoven Système de chauffage en capucine Calefacción en capuchina • / / /

Finestre con lastra a filo Hinged windows with telescopic arms and safety 
catches Ahn-Fenster Fenêtres légères en aluminium encadré Ventanas con marco de aluminio • • • •

Porta cellula a due punti di chiusura Entrance door with two lockers, built-in window 
and bin

Eingangstür mit zwei Verschlüßen, Fenster und 
Abfalleimer Porte d’entrée avec deux points de verrouillage Puerta entrada con cierre de 2 puntos • • • •

Zanzariera su porta entrata Entrance door with flyscreen Fliegentgitter Porte d’entrée avec moustiquaire Puerta de entrada con mosquitera • • • •
Illuminazione interna a Led con telecomando Energy-efficient lEd inner lighting with remote 

control
Vollständige energiesparende lEd-Innenbeleuch-
tung mit Fernbedienung

Éclairage intérieur entièrement à lEd avec télé-
commande Iluminación a LED • • • •

Illuminazione esterna azionabile con telecomando Outer lighting with remote control Aussenbeleuchtung mit Fernbedienung Éclairage extérieur avec télécommande Iluminación externa con mando • • • •
Impianto elettrico LIN BUS lIN-bUS electric system Elektroanlage lIN-bUS Installation électrique lIN bUS Sistema eléctrico LIN-BUS • • • •
Luci di lettura in mansarda e letti posteriori lights in the overcab and the rear beds leselampen im Alkoven und Heckbetten Éclairage en capucine et dans les lits arrières Luz de lectura en capuchino y camas traseras • • • •
Oblò bagno Skylight in the toilet dachlüfter in der toilette lanterneu dans la toilette Claraboya baño cm 28x28 cm 28x28 cm 28x28 cm 28x28

Oblò Midi-Heki cm 70x50 Skylight Midi-Heki cm 70x50 Midi-Heki dachfenster cm 70x50 lanterneau Midi-Heki cm 70x50 Claraboya Midi-Heki 70 x 50 cm • • • •
Oblò letto posteriore cm 40x40 rear bed skylight cm 40x40 dachfenster  cm 40x40 über dem Heck-bett lanterneau lits arrièrs cm 40x40 Claraboya cama posterior 40 x 40 cm / / / •
Oblò mansarda cm 90x70 Apribile Overcab opening skylight cm 90x70 dachfenster im Alkoven cm 90x70 lanterneau ouvrant dans la capucine cm 90x70 Claraboya capuchino 90x 70 cm • / / /

Oblò panoramico  cm 88x62 Fisso Panoramic skylight cm 88x62 Panorama dachfenster cm 88x62 lanterneau panoramique cm 88x62 Claraboya panorámica 88 x 62 cm / • • •
Oblò cupolino cm 90x70 apribile Opening cab skylight cm 90x70 Klapp-dachfenster über dem F ahrerhaus 90x70 lanterneau ouvrant sur la cabine cm 90x70 Claraboya sobre la cabina 90 x 70 cm / • • •
Turbovent turbovent turbovent turbovent Turbovent • • • •
Doccia separata con porta rigida Separated shower with stiff door getrennte dusche mit tür duche séparée avec porte rigide Ducha separada con mampara • • • •
Predisposizione TV tV-provision tV - Vorrüstung Arrangement tV Preinstalación TV • • • •
Piano mansarda rialzabile lifted overcab base Anhebbare Alkovenfläche Plan capucine relevable Plano capuchino elevado • / / /

Scaletta mansarda Overcab ladder Alkoven-leiter Échelle capucine Escalera capuchino • / / /

Scaletta letto posteriore rear bed ladder leiter für das Heck-bett Échelle lits arrières Escalera camas traseras • • • •
Oscurante bagno blind in the toilet Verdunkelung in der toilette Store dans la toilette Oscurecedor en el baño • • • •
Oscuranti termici vetri cabina Cab insulated mats Wintermatten für Fahrerhaus Isolant extérieur cabine Oscurecedor térmico en cabina • • • •
Rivestimento sedili cabina guida Upholstered cab seats F ahrerhaussitze mit bezügen Habillages des sièges de cabine Fundas asiento cabina • • • •
Tavolo telescopico telescopic table Verschiebbares und erhöbares tisch table télescopique Mesa telescópica • • • •
Tavolo a gamba fissa con traslatore table with one fastened leg Höhenverstellbar und Verschiebbarer tisch table à une jambe fixée Mesa con pata fija  desplazamiento lateral / / • •
Tenda di separazione Cabina/Cellula Cab / living quarters separation curtain trennvorhang Kabine/Aufbau rideau de séparation cabine / cellule Cortina separación cabina / cedula • • • •
Luce di cortesia nell’armadio Courtesy light in the wardrobe Schrankbeleuchtung Éclairage de courtoisie dans l’armoire Luz cortesía armario • • • •
Centralina digitale multifunzione Multifunction digital control unit digital-Multifunktionssteureinheit Centrale de commande numérique multifunction Centralita de comando numérica multifunción • • • •
Cinture sicurezza a tre punti three-fastener safety belts dreipunktgurte Ceintures de sécurité fixées en trois points Cinturones de seguridad de tres puntos • • • •
Prese 12 V – Prese 220V – Prese TV 12 V sockets – 220V sockets  – tV sockets 12 V – 220 V – tV Steckdose Prises 12 V – Prises 220V – Prises tV Toma de 12 V - Toma de 220V - Toma TV • • • •
Maniglione salita per accesso facilitato Entrance handhold Eintrittsgriff Poignée à la marche d’accès Asa de fácil acceso al habitáculo • • • •
Pensili con rivestimenti in cuoio leathercover on the wall cupboards Hängeschränke mit lederbezug Habillage en cuir des placards Armarios en acabado en cuero • • • •
Materassi sfoderabili lined mattress Abziehenbare Matratzen Matelas déhoussables Colchones desenfundadles • • • •
Predisposizione gancio traino Provision for trailer-hitch Vorbereitung für Anhängerkluppung Arrangement pour crochet d’attelage Preinstalación de enganche • • • •
Predisposizione  porta-moto Provision motorcycle-rack Vorbereitung für Motorradhalterung Arrangement pour porte-moto preinstalación de porta-moto / / • •
Rail con scaletta esterna roof-rack dachreling rail avec échelle extérieure Escalera con baca • • • •
Portellone garage in materiale non-degradabile boot door made of non-degradable material Stauraumklappen aus nicht abbaubarem Material Portillons du garage en matérial non-décomposable Puertas garaje en material no degradable • • • •
Misure portelloni  garage/gavone (destro/sinistro) 
cm. Sizes of the garage/boot doors (right/left) cm. Abmessungen der Stauraumklappen (rechte/

linke) cm.
dimensions portillons garage / soute (droit/
gauche) cm. Dimensiones garaje / puertas (derecha / izquierda) 117x87 103x90 103x65 cm 105x90

Porta di separazione dinette/ letti posteriori Separation door between rear beds and dinette trenntür zwischen Wohnbereich und Heckbetten Porte de séparation entre dinette et lits arrière Puerta separación entre salón y camas posteriores • • / /

Pensili e cassetti con chiusura assistita Cupboard with assisted locking Schubladen und Hängeschränke mit blum Soft-
Close System Fermeture assistée des tiroirs et des placards Cajones y armarios con cierre asistido • • • •

Piano cucina in corian Corian cooker-top Küchen Arbeitsfläche aus Corian Plan de cuisson en corian Plano cocina en corian • • • •
Predisposizione oblò elettrico Provision for electric skylight Vorbereitung für das elektrische dachfenster Arrengement pour le lanterneau éléctrique Preinstalación claraboya eléctrica • • • •
Oblò elettrico Electric skylight Elektrisches dachfenster lanterneau éléctrique Claraboya eléctrica • • • •
Oblò con luci a led integrate sui letti posteriori Skylight lEd lights on the rear beds dachfenster mit integrierter lEd-beleuchtung 

über dem Heckbett
lanterneau sur les lits arrièrs avec éclairage 
intégré Claraboya electrica trasera con luz integrada • • • •

Letto posteriore con doghe in legno Wooden staves for the rear bed Heckbetten mit lattenrost lattes en bois pour les lits arrièrs Camas traseras con lamas • • • •

• Serie/Standard /Serienmäßig / Série Series

• Optional /Opt. / Zubehör / Optional / Opción

SCHEdA tECNICA - P.l.A. tECHNICAl dAtA - P.l.A. tECHNISCHEN dAtEN - FICHES tECHNIqUES P.l.A.-FICHA tECNICA

P.L.A. si riserva il diritto di modificare senza preavviso le caratteristiche e l’arredamento di ogni suo modello P.L.A. reserves the right to change the above mentioned data with no notice
P.L.A. behält sich das Recht vor, die obergeführten Daten fristlos zu verändern./ P.L.A. se réserve le droit de modifier les données de ce document sans préavis / Pla se reserva el derecho de modificar las características de este documento sin previo aviso
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italian tyleSWarenzeichen ® Kurvenförmiges Dach

italian tyleS® marchio registrato tetto convesso

per chi ama distinguersi!

italian tyleS® marchio registrato tetto convesso

per chi ama distinguersi!

Monoscocca
Monocoque A-Class

Vollintegriertes reisemobil in Monocoque
Integral monocoque
Monoscocca integral



la soluzione per tutti i gusti 
Nella compattezza di un semintegrale di 6.99mt, P.L.A. racchiude tutto quello che si può chiedere in un autocaravan! Ampia dinette con 
letto basculante elettrico, cucina a L, frigorifero a 160 Lt, spazioso armadio a colonna e il volume di carico del garage lo scegli tu in base 
alla possibilità di regolazione del letto matrimoniale posteriore: il design e lo stile P.L.A. è naturalmente sottinteso! 

the best solution for everyone 
The compactness of a low-profile of 6.99mt, a PLA contains everything you could ask for in a motorhome! Large dinette with electric 
liftingbed, L-shaped kitchen, 160 liters refrigerator, large column wardrobe and thanks to the hightwise adjustment of the rear double 
bed, fit the volume of the garage with your loading needs: the design and the style PLA it are of course obvious!.

die lösung für alle
Die Kompaktheit eines Teilintegrierte von 6,99Mt Länge, P.L.A. enthält alles was 
Sie sich in einem Wohnmobil wünschen könnten! Große Sitzgruppe mit elektrischem Hubbett, L-förmige Küche, 160-Liter Kühlschrank, großer 
Kleiderschrank und dank 
des höhenverstellbaren Doppelbett können Sie das Ladevolumen der Garagen ändern: das Design und der Stil sind selbstverständlich P.L.A.!

la solution pour tout le monde
La compacité d’un profilé  de 6.99mt, P.L.A. contient tout ce dont vous pourriez demander dans un camping-car! Grand dinette avec un lit 
pavillon électrique réglable, cuisine à L, réfrigérateur à 160 litres, une grande armoire et c’est vous qui choisis le volume de chargement du 
garage en fonction de la possibilité du réglage de lit double arrière: le design et le style P.L.A. est bien sûr compris! 

la solución para todos los gustos
La comodidad en un perfilado de 6,99 metros , PLA abarca todo lo que se puede pedir en un autocaravana. Un gran comedor con cama 
basculante, gran cocina en “L”, nevera de 160 lts, amplios armarios, gran volumen de carga del garaje, con la posibilidad de ajustar la cama 
trasera a la altura que desee. El diseño de PLA es naturalmente pensado en sus necesidades.
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lasciatevi sedurre 
Impossibile non notarlo, impossibile non esserne stregati: Il tuo semintegrale king size. La disponibilità dello spazio interno ti 
permette di organizzare e gestire al meglio la vita nel camper. I 2 letti gemelli in coda che si trasformano in un ampio 2+1 con una 
larghezza di ben 2,30 metri dove puoi dormire, far giocare i tuoi figli mentre il resto della famiglia può usare a sua scelta la cucina, il 
bagno, la doccia o la dinette. L’ampio garage ti permette di portare con te la tua moto, il tuo scooter o la tua attrezzatura sportiva.

Indulge yourself 
It’s impossible to miss it, you can’t avoid to be haunted by it: your king-size low-profile. The room available inside and 
the interior arrangements allow to manage the experience on board up to your needs. The two rear single beds may be 
transformed in a larger bed 2+1 and 2,30 meters wide where you may sleep, let your kids playing on while the rest of the 
family is using the kitchen, the bath, the shower or the dinette. The bulky garage is big enough to load your motorbike, 
your scooter as well as your sport equipment on.

lassen Sie sich verwöhnen
Unmöglich ihn zu übersehen, unmöglich nicht von ihm in seinen Bann gezogen zu werden: Der Teilintegrierte im Großformat Das 
großzügige Platzangebot erlaubt eine gute Organisation an Bord. Im Heck finden Sie 2 Einzelbetten umbaubar zu einer dreier 
Liegefläche mit einer Breite von 
2,30 m, was  bequemes Schlafen oder unbeschwertes 
Spielen von Kindern ermöglicht, während der Rest der Familie sich im Wohnraum aufhalten kann. Die besonders große Garage 
erlaubt die Mitnahme eines Motorrades oder der gesamten Sportausrüstung.

Offrez-vous
Impossible de ne pas le noter, impossible de ne pas rester enchantés: votre profilé King-Size. La disponibilité de place intérieure  
permet d’organiser et de gérer au mieux la vie dans le camping-car. Les deux lits jumeaux à l’arrière se transforment en grand lit 
2+1 ayant un largeur de 2,30 mètres où on peut dormir, faire jouer les enfants alors que le reste de la famille utilise la cuisine, le 
bain, la douche ou  la dinette. Le grand garage permet d’amener avec vous, votre moto, votre scooter ou l’équipement sportif.  

disfrute
Es imposible no quedarse encantado de su perfil King.
La disponibilidad de espacio interno ayuda a organizar y gestionar mejor la vida en el autocaravana. Las 2 camas
individuales en la parte trasera se puede convertir en una amplia cama de 2,30 metros sin dejar de lado el amplio salón con su 
cocina en “L” EL amplio garaje podrá albergar todo lo que necesite sin perder espacio.

M744
UNA LINEA DISTINTIVA 
Impossibile non notarlo, impossibile non esserne stregati: Il tuo mansardato king 
size. La disponibilità dello spazio interno ti permette di organizzare e gestire al 
meglio la vita nel camper. I 2 letti gemelli in coda, si trasformano in un ampio 
2+1 con una larghezza di ben 2,20 metri dove puoi dormire, far giocare i tuoi figli 
mentre il resto della famiglia può usare a sua scelta la cucina, il bagno, la doccia, 
la dinette o la mansarda. L’ampio garage ti permette di portare con te la tua 
moto, il tuo scooter o la tua attrezzatura sportiva.

A distinctive line 
It’s impossible to miss it, you can’t avoid to be haunted by it: your king-size 
coach-built.
The plenty of place inside allows to arrange the life on board at your 
convenience. The two rear single beds may be transformed into a larger 
2+1 bed and 2,20 meters wide where you may sleep, let your kids playing 
on while the rest of the family may be using  the kitchen, the bath, the 
shower the dinette or the over-cab. The bulky garage is big enough to load 
a motorbike, a scooter as well as your sports equipment.

Eine markante linie
Unmöglich ihn zu übersehen, unmöglich nicht von ihm in seinen Bann 
gezogen zu werden: Der Alkoven im Großformat.
Der großzügige Innenraum ermöglicht das Wohnen im Wohnmobil so 
angenehm wie möglich zu gestalten. Die 2 Einzelbetten, die zu einer dreier 
Liegefläche von 2,20 m Breite umgebaut werden können, auf der sich die 
Kinder austoben können, während sich die Eltern im Wohnraum oder in der 
Küche aufhalten.  Die besonders große Garage erlaubt die Mitnahme eines 
Motorrades oder der gesamten Sportausrüstung.

Une ligne distinctive
Impossible de ne pas le noter, impossible de ne pas être enchantés : ton capucine 
King-Size.
La disponibilité de la place intérieure  permet d’organiser et gérer au mieux la 
vie dans le camping-car. Les deux lits jumeaux à l’arrière se transforment en un 
grand lit 2+1 avec un largeur de 2,20 mètres où on peut dormir, faire jouer les 
enfantes alors que le reste de la famille utilise la cuisine, le bain, la douche, la 
dinette ou la capucine. Le grand garage vous permet d’amener avec vous la moto, 
le scooter ou l’équipement sportif. 

Una linia distintiva
No se puede tener en cuenta de un amplio capuchino que seguro no le dejara 
indiferente. La disponibilidad de espacio interior permite organizar y gestionar 
mejor su vida dentro del autocaravana. Las dos camas individuales en la parte 
trasera , transformándose en una de 2,20 metros sin dejar de lado el amplio 
salón con su cocina en “L”. Su amplio garaje le permite llevar su moto, Scooter o 
Equipos de deporte sin  perder espacio        

SERIE MANSARDATI - COACH-BUILTS CLASS - ALKOVEN - CAPUCINES - CAPUCHINO SERIE BASCULANTI - LIFTING BEDS - HUBBETTEN- LITS DE PAVILLON - PERFILADO CAMA BASCULANTE
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la tua isola di comfort 
L’originalità della forma esterna dei mezzi P.L.A. associata alla 
praticità ed esclusività del letto basculante motorizzato, ti 
permette di posizionare il letto all’altezza che preferisci per 
utilizzare al meglio la dinette, esempio per fare colazione quando 
il tuo basculante è occupato. Un basculante ad azionamento 
elettrico, che in pochi secondi ti libera la dinette, senza occupare 
spazio quando non serve. Completano la pianta i letti gemelli in 
coda che all’occorrenza diventano un unico letto di ben 2.20 mt, 
unito alla comodità di un ampio garage.

the comfort of your island 
The originality of the external shape and the practicality and 
exclusivity of the lifting-bed system allow to fix the bed at 
any height in order to make the best use of the dinette, for 
example by having a breakfast while your lifting bed is busy.
With the motorized lifting bed in a few seconds your dinette 
is free without occupying any space when not needed. In the 
rear are two single beds that can be turned into one bigger 
bed 2.20 meters wide and a large and bulky garage; that’s 
really a point of strength in comparison with the value for 
money. 

der Komfort auf Ihrer Insel
Die Originalität der Außenformen der PLA- F ahrzeuge 
verbunden mit der Nützlichkeit und dem motorisierten Hubbett 
erlauben, die Höhe des Bettes zu regulieren und sich somit in 
der Sitzecke aufzuhalten, zum Bespiel zum Frühstucken, auch 
wenn das Hubbett besetzt ist. Dieses Hubbet-F ahrzeug, dass 
in ein paar Sekunden das Bett elektrisch gesteuerdt nach oben 
verschwinden lässt, um so freien Platz zu schaffen, hat unter 
anderem auch noch zwei Einzelbetten im Heck, die sich  bei  
Bedarf in ein Dreierbett mit einer Breite von 2,20 m verwandeln 
können und bietet trotzdem eine geräumige garage verbleibt.

le confort de votre île
L’originalité de la forme extérieure des véhicules P.L.A. associée à 
la praticité et l’exclusivité du lit de pavillon motorisé qui permet de 
positionner le lit à la hauteur qui plus vous convient pour utiliser la 
dinette. Par exemple, pour faire le petit déjeuner lorsque  le lit de 
pavillon est occupé. Un lit de pavillon à entrainement électrique, 
qui débarrasse la dinette en quelques secondes sans occuper  la 
place; lits jumeaux à l’arrière qui en cas de nécessité deviennent un 
grand lit de 2,20 mètres unis à la commodité d’un très grand garage.

Una isla de comodidad
La originalidad de la forma externa de los vehículos PLA con la cama 
basculante eléctrica que permite posicionar la cama a la altura que 
mas le convenga para poder utilizar el comedor. En quistión de 
segundos podrá tener una amplia cama o un gran salón . Las dos 
camas traseras , se pueden convertir en una amplia cama de 2,20 
metros unida a la gran comodidad de una amplio garaje.
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Sistema di illuminazione LIN BUS, che 
oltre alla totalità di luci a led, permette 
l’accensione e spegnimento di più punti 
luce da punti diversi con annessa possibilità 
di regolare l’intensità della luce, il tutto 
azionabile anche da telecomando fino a 15 
mt di distanza. 

LIN-BUS LED light system which makes 
possible to switch on and off by several 
switchers and by a remote control up to 15 
M and to dim the light.

Das Lin Bus Beleuchtungssystem mit Dimmer 
erlaubt mit Hilfe einer Fernbedienung 
bis zu einer Distanz von 15 Metern viele 
Lichtquellen des Fahrzeuges zu steuern.

Système d’éclairage LIN-BUS complètement 
à LED qui permet l’allumage et l’éteigne 
de plusieurs points et par moyen d’un 
télécommande jusqu’à 15M et de régler 
l’intensité de la lumière.

Sistema de iluminación LIN-BUS que permite 
sobre la totalidad de las luces LED el 
encendido y apagado, con la posibilidad de 
regular la intensidad a través de un mando 
a distancia.

Nuove colorazioni delle luci a led sopra i 
pensili con regolazione dell’intensità del fascio 
luminoso.

New materials used for the interior furnishing, 
such as leather. Soft- and silent-closing 
drawers and wall-cupboards.

Verarbeitung eines neuen Materials (Leder) 
für die Verzierung der Innenausstattung. 
Hängeschranke und Schubladen mit einem 
leisen und schonendem Schließmechanismus.

Nouvelles couleurs des lumières a LED au-
dessus des armoires avec intensité réglable du 
faisceau de lumière. 

Nuevas luces LED por encima de los armarios 
de pared con intensidad regulable.

Design esterno completamente innovativo 
e curvilineo che favorisce il deflusso 
dell’acqua dal tetto.

Innovative and arch-shaped exterior design to 
let the water easily flow from down the roof.

Innovatives und Kurvenförmiges Außen-
Design ermöglicht einen besseren 
Wasserablauf vom Dach.

Design extérieur innovant et à forme 
ronde qui permet à l’eau de s’écouler 
facilement du toit.

Nuevo diseño exterior con curvilínea que 
evacua el agua del techo

Nuova grafica esterna ondulata.

New external wavy graphics.

Neue gewellte Aussengrafiken.

Nouveaux graphiques externes ondulés.

Nuevos gráficos Externos ondulados
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italian tyleS® marchio registrato tetto convesso

per chi ama distinguersi!

italian tyleS® marchio registrato tetto convesso

per chi ama distinguersi!

Tutti i portelloni sono costruiti in materiale non 
organico per evitare l’assorbimento di umidità 
e il sorgere di muffe. Pavimento del garage 
coibentato con polistirene alta densità.

Boot’s doors made of non-degradable material 
to prevent infiltrations of humidity and mould. 
Insulated garage floor with high density 
polystyrene.

Alle Aussenklappen sind aus nicht abbaubarem 
Material geschaffen um Feuchtigkeit und 
Schimmel vorzubeugen.

Portillons en matériel non-décomposable pour 
prévenir des infiltrations d’humidité et de la 
moisissure. 

Todas las puertas están construidas en 
materiales no orgánico para evitar la absorción 
de humedad y la aparición de moho. Piso del 
garaje con aislamiento con poliestireno de alta 
densidad.

Nuova tappezzeria in eco pelle con inserti 
in tessuto.

New upholstery in leather with textile 
inserts.

Neue Öko-Leder-Polsterung mit 
Gewebeeinlage.

Nouvelle sellerie en cuir avec inserts en 
tissu.

Nueva tapicería en piel sintética con 
insertos de tela

Utilizzo di nuovi materiali (Cuoio) per la 
rifinitura dell’arredamento interno; pensili 
e cassetti con sistema integrato per una 
chiusura dolce e silenziosa.

New materials used for the interior 
furnishing, such as leather. Soft- and silent-
closing drawers and wall-cupboards.

Verarbeitung eines neuen Materials (Leder) 
für die Verzierung der Innenausstattung. 
Hängeschranke und Schubladen 
mit einem leisen und schonendem 
Schließmechanismus.

Utilisation de nouveaux matériaux pour 
la finition de l’ameublement intérieur. 
Fermeture douce et silencieuse des tiroirs 
et des placards.

EL uso de nuevos materiales (Cuero) para 
el acabado interior. Armarios y cajones con 
sistema de cierre silencioso.

Design esclusivo e distintivo delle finestre 
apribili in mansarda.

Innovative and arch-shaped exterior design 
to let the water easily low down the roof.

Exklusives und einzigartiges Design der Klapp-
fenster im Alkoven.

Design exclusif et distinctif des fenêtres 
ouvrantes de la capucine.
Unico diseño de ventanas abatibles en el 
capuchino

Monoscocca
Monocoque A-Class

Vollintegriertes reisemobil in Monocoque
Integral monocoque
Monoscocca integral

Monoscocca
Monocoque A-Class

Vollintegriertes reisemobil in Monocoque
Integral monocoque
Monoscocca integral


